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Service ID Service Name Version Date 
EDA Pre-registration of export declaration 1.2 2015/09 
 

1. Outline of Service   လုပ္ငန္းစဥ္၏အဓိကေဖာ္ျပခ်က္ 

This service (EDA) provides a function to register and alter the information required for export declaration before execution of "Export 

declaration (EDC)" service.  

ဤလုပ္ငန္းစဥ္သည္ "Export declaration (EDC)" service အား မလုပ္ေဆာင္မီ ပို႔ကုန္ေၾကညာလႊာတင္သြင္း ျခင္းအတြက္ 

လုိအပ္ေသာသတင္းအခ်က္အလက္အား ျပျဳပင္ျခင္း ႏွင့္ စာရင္းသြင္းျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္ကုိ ေထာက္ပပ့ေပးေသာလုပ္ငန္းစဥ္ျဖစ္ပါသည္။ 

When executing EDA, the system automatically calculates the amount of taxes including customs duty. 

EDA လုပ္ေဆာင္ေသာအခါ customs duty အပါအ၀င္ အခြန္ပမာဏမ်ားကိုစနစ္မွ အလုိအေလာ်က္တြက္ခ်က္ ေပးပါသည္။ 

 
Type of export 
code 

Procedure content 

A Export declaration 
B Export declaration(Re-exportation for temporary admission) 
C Export declaration(Re-exportation for drawback) 
D Export declaration(Inward processing) 
E Export declaration(Outward processing) 
F Export declaration(For re-importation) 
G Export declaration(For repair and return) 
H Export declaration(Ex-bond) 
R Reshipment declaration 
X Export declaration (For SEZ:free zone) 

 

EDA service register the information required for export declaration. 

ပုိ႔ကုန္ေၾကညာလႊာအတြက္လုိအပ္ေသာ သတင္းအခ်က္အလက္မာ်းကုိ EDA service မွ စာရင္းသြင္းပါသည္။ 

- Information of Exporter/Consignee 

- ကုန္တင္ပုိ႔သူ/ကုန္စည္လက္ခပသူ ၏ သတင္းအခ်က္အလက္ 

- Export cargo information 

- ပုိိ႔ကုန္ကုန္စည္သတင္းအခ်က္အလက္ 

- Customs value (automatically calculated by inputted invoice price or FOB price) 

- အေကာက္ခြန္တန္ဖုိး (ျဖည့္သြင္းထားေသာ invoice price (သုိ႔) FOB price ျဖင့္ အလုိအေလ်ာက္တြက္ခ်က္ေပးပါသည္။) 

- Taxes and fees 

- အခြန္ ႏွင့္ အခ မ်ား 

- Export item information (HS code, Quantity, etc.) 

- ပုိ႔ကုန္ item သတင္းအခ်က္အလက္ (HS code, Quantity, etc.) 

- Information concerning Application of direct shipment (when carrying it out for both Application of direct shipment and Preliminary 

declaration)  

- direct shipment ေလွ်ာက္လႊာႏွင့္သက္ဆုိင္ေသာ သတင္းအခ်က္အလက္ (when carrying it out for both Application of direct shipment and 

Preliminary declaration)  

- Other information required for Export declaration 

- ပုိ႔ကုန္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းအတြက္ လုိအပ္ေသာအျခားသတင္းအခ်က္အလက္ 

When EDC service is not executed, registered export declaration data element will be removed from the system after the fixed term. 

EDC service အား မလုပ္ေဆာင္ေသာအခါ စာရင္းသြင္းထားေသာ ပုိ႔ကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္မာ်းသည္ 
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သတ္မွတ္ထားေသာအခ်ိန္ေက်ာ္လြန္ၿပီးေနာက္ စနစ္မွ ဖယ္ထုတ္သြားမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

 

Refer to appendix "State Change Diagram". 

" အဆင့္ေျပာင္းလဲမႈဇယား" ၏ ေနာက္ဆက္တြကုိဲ ရည္ညႊန္းပါသည္။ 

- State Change Diagram (Declaration on Export declaration-1) 

-  အဆင့္ေျပာင္းလဲမႈဇယား (Declaration on Export declaration-1) 

- State Change Diagram (Declaration on Export declaration-2, Direct payment or Payment by deposit) 

- အဆင့္ေျပာင္းလဲမႈဇယား (Declaration on Export declaration-2, Direct payment or Payment by deposit) 

- State Change Diagram (Declaration on Export declaration-3, Preliminary declaration) 

- အဆင့္ေျပာင္းလဲမႈဇယား (Declaration on Export declaration-3, Preliminary declaration) 

- State Change Diagram (Declaration on Export declaration-4, Direct shipment) 

- အဆင့္ေျပာင္းလဲမႈဇယား (Declaration on Export declaration-4, Direct shipment)  

 

2. Users    အသပုးျပဳသူမာ်း 

Refer to appendix"List of MACCS Online Services". 

MACCS ၏ online services စာရင္းပါ ေနာက္ဆက္တြအဲားရည္ညႊန္းပါသည္။ 

 

3. Restrictions    ကန္႔သတ္ခ်က္မ်ား 

- Tax/fee subjects in one export declaration must be less than or equal to 10 kinds. 

- ပုိ႔ကုန္ေၾကလႊာတစ္ခုတြင္ အခြန္/အခ အေၾကာင္းကိစၥမ်ားသည္ 10 မ်ိဳး (သုိ႔) 10 မ်ိဳးထက္ နည္းရပါမည္။ 

- Invoice price, FOB price, and basic price, after exchanged to MMK/USD must be less than or equal to 18 digits respectively (including the 

decimal part). 

- MMK/USD သို႔ လဲလွယ္ျခင္းအားလုပ္ေဆာင္ၿပီးေနာက္ Invoice price, FOB price, ႏွင့္ basic price သည္ ဂဏန္း 18 လပုး ( ဒသမကိန္းမာ်းအပါအ၀င္) 

ႏွင့္ တူညီရမည္။ (သုိ႔) 18 လပုးထက္နည္းရပါမည္။ 

- Customs value and Commercial tax value after calculated must be more than 0, and less than or equal to 18 digits (including the decimal 

part). 

- အေကာက္ခြန္တန္ဖုိး ႏွင့္ ကုန္သယ္ေဆာင္ခ တန္ဖုိးတို႔သည္ တြက္ခ်က္မႈျပဳလုပ္ၿပီးေနာက္ 0 ထက္မ်ားရၿပီး ဂဏန္း 18 လပုး (ဒသမကိန္းမာ်းအပါအ၀င္) 

ႏွင့္ တူညီရမည္။ (သုိ႔) 18 လပုးထက္နည္းရပါမည္။ 

- Calculated total amount of each tax/fee subject must be less than or equal to 11 digits for the integer part. 

- အခြန္/အခ အေၾကာင္းကိစၥတစ္ခုစီအတြက္ တြက္ခ်က္ထားေသာစုစုေပါင္းပမာဏသည္ ကိန္းျပည့္အတြက္ ဂဏန္း 11 ႏွင့္ တူညီရမည္။ (သုိ႔) 11 

ထက္နည္းရပါမည္။ 

- Calculated total item value must be less than or equal to 18 digits (including the decimal part). 

- တြက္ခ်က္ထားေသာ စုစုေပါင္း item တန္ဖုိးသည္ ဂဏန္း 18 လပုး (ဒသမကိန္းမာ်းအပါအ၀င္) ႏွင့္ တူညီရမည္။ (သုိ႔) 18 လပုးထက္နည္းရပါမည္။ 

- Calculated amount of each tax/fee subject for each item must be less than or equal to 14 digits (including the decimal part). 

- အခြန္/အခ အေၾကာင္းကိစၥတစ္ခုစီအတြက္ တြက္ခ်က္ထားေသာစုစုေပါင္းပမာဏသည္ ဂဏန္း 14 (ဒသမကိန္းမာ်းအပါအ၀င္) ႏွင့္ တူညီရမည္။ (သုိ႔) 

14 ထက္နည္းရပါမည္။ 

- The Quantity after converted by the system must be less than or equal to 14 digits for the integer part. 

- စနစ္ျဖင့္ေျပာင္းလဲမႈျပဳလုပ္ၿပီးေနာက္ အေရအတြက္သည္ ကိန္းျပည့္အတြက္ ဂဏန္း 14 လပုး ႏွင့္ တူညီရမည္။ (သို႔) 14 လပုးထက္နည္းရပါမည္။  

- The quantity statistics after converted by the system must be less than or equal to 14 digits. 

- စနစ္ျဖင့္ေျပာင္းလဲဲၿပီးေနာက္ ကိန္းဂဏန္းအခ်က္အလက္အေရအတြက္သည္ ဂဏန္း 14 လပုး (သုိ႔) 14 လပုးထက္နည္းရပါမည္။ 

- In case of applying a specific duty tax rate, customs standard quantity based on customs standard quantity unit must be less than or equal 

to 12 digits. 

- သတ္မွတ္ထားေသာေကာက္ခပရမည့္အခြန္ႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္သည့္ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ အေကာက္ခြန္ standard quantity အား အေျခခပထားေသာ 
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အေကာက္ခြန္ standard quantity unit သည္ ဂဏန္း 12 (သုိ႔) 12 လပုးထက္နည္းရပါမည္။ 

- In case of air cargo, the total of gross/net weight must be less than 1000 tons. 

- ေလေၾကာင္းကုန္စည္ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ စုစုေပါင္း ကုန္ပစၥည္း/အသားတင္အေလးခ်ိန္သည္ 1000 တန္ ထက္နည္းရပါမည္။ 

 

4. Input Information   သတင္းအခ်က္အလက္ျဖည့္သြင္းမႈ 

Refer to appendix "Input Data Element", "Screen Image". 

ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာ လုိအပ္သည့္သတင္းအခ်က္အလက္စစ္ေဆးမႈဆုိင္ရာေနာက္ဆက္တြ ဲအားရည္ညြန္းသည္။ ( မ်က္ႏွာျပင္တြင္ျမင္ေတြ႔ရမည့္ ပပုရိပ္ ) 

 

5. Function Specifications   အေသးစိတ္လုပ္ေဆာင္ခ်က္ 

5.1. Authority Check  အခြင္႔အာဏာရိွမရိွ စစ္ေဆးခ်က္ 

(1)The user shall be registered in the system. 

အသပုးျပဳသူသည္ စနစ္အတြင္းးသုိ႔စာရင္းသြင္းထားရပါမည္။ 

(2)In case of correction of export declaration data elements, the users must be the same as the user who entered data element 

registration which has been registered in Export declaration information or Planned declarant. 

ပုိ႔ကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္မ်ားအား ျပျဳပင္သည့္ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ အသပုးျပဳသူ သည္ စီစဥ္ထားေသာေၾကညာလႊာတင္သြင္းသူ (သုိ႔) 

ပုိ႔ကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားၿပီးျဖစ္ေသာ အခ်က္အလက္လုိအပ္မႈဆုိင္ရာသတင္းအခ်က္အလက္ တြင္ 

ထည့္သြင္းထားသူႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

(3)When the Electronic invoice receipt No. is entered, it shall be either of the following A or B. 

  Electronic invoice receipt No. အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ေအာက္ပါ A (သုိ႔) B တစ္ခုခု ျဖစ္ပါမည္။ 

(A) The input user of IVA service or the custom broker who is registered in the Invoice packing list information shall be one 

of the following: 

ကုန္ပုိ႔လႊာထုတ္ပုိးမႈစာရင္းသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ အေကာက္ခြန္ ရွင္းလင္းေရးကိုယ္စားလွယ္ (သုိ႔) 

IVA service ၏ ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူသည္ ေအာက္ပါတစ္ခုခု ျဖစ္ပါသည္။ 

- Planned Declarant 

- စီစဥ္ထားေသာ ေၾကညာလႊာတင္သြင္းသူ 

- Input user 

- ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူ 

(B) The first 10 digits of the exporter code that is registered in the Invoice packing list information shall be the same as the 

first 10 digits of theexporter code that is registered in the User information. 

ကုန္ပုိ႔လႊာထုတ္ပုိ႔းမႈစာရင္းသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ exporter code ၏ ပထမဂဏန္း 10 လပုးသည္ 

အသပုးျပဳသူသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ exporter code ၏ ပထမဂဏန္း 10 လပုးႏွင့္ 

တူညီရမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

 

5.2. Input Data Element Check   

ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာ လုိအပ္သည့္သတင္းအခ်က္အလက္ဆိုင္ရာစစ္ေဆးမႈ 

Refer to appendix "Input Data Element". 

ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာ လုိအပ္သည့္သတင္းအခ်က္အလက္ စစ္ေဆးမႈဆုိင္ရာေနာက္ဆက္တြ ဲ   အားရည္ညြန္းသည္။ 

 

5.3. Table Data Check  အခ်က္အလက္စစ္ေဆးမႈ 

5.3.1. Export Declaration Information Check  ပုိ႔ကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

In case of correction of export declaration data elements, the following shall be checked: 

ပုိ႔ကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္လုိအပ္ခ်က္မာ်းအား ျပင္ဆင္သည့္ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ ေအာက္ပါမာ်းကို စစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

- EDC service shall not have been executed. 
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- EDC service သည္ လုပ္ေဆာင္ၿပီးမျဖစ္ရပါ။ 

5.3.1.  Cargo Information Check  ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္အားစစ္ေဆးျခင္း 

Refer to appendix "Cargo Information (for Export) Check". 

" ကုန္ပစၥည္းသတင္းအခ်က္အလက္ (ပုိ႔ကုန္အတြက္) စစ္ေဆးျခင္း " ၏ ေနာက္ဆက္တြကုိဲ ရည္ညြန္းပါသည္။ 

The following cases shall not be checked: 

ေအာက္ပါကိစၥမ်ားမွာမူ စစ္ေဆးျခင္းမျပဳလုပ္ရပါ။ 

- When the code without cargo management is inputted in the "Category of cargo code" item. 

- ကုန္ပစၥည္းစီမပျခင္းမျပဳလုပ္ေသာ code အား "Category of cargo code" item သုိ႔ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

- When the code without cargo management is inputted in the "Mode of transport code" item. 

- ကုန္ပစၥည္းစီမပျခင္းမျပဳလုပ္ေသာ code အား "Mode of transport code" item သုိ႔ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

- When the Customs Warehouse Code is Area for the system_Un-participating. 

 

5.3.2. အေကာက္ခြန္ကုန္ေလွာင္ရပု code သည္ system_Un-participating အတြက္ Area ျဖစ္ေသာအခါ License information 

check  လုိင္စင္သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

 

When the code of the license No. by system is inputted to the "Export license/approval No." item, the following checks shall 

be executed. 

လုိင္စင္နပပါတ္၏ code အား စနစ္ျဖင့္ "Export license/approval No." item တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ ေသာအခါ 

ေအာက္ပါစစ္ေဆးမႈမာ်းအားလုပ္ေဆာင္ရပါမည္။ 

(1) When EIReg No. (MOC) is registered in license information; it shall be same as EIReg No. (MOC) corresponding to 

Importer/Exporter code. However, when EIReg No. (MOC) is not registered in license information; this check shall not 

be executed. 

EIReg No. (MOC) သည္ လုိင္စင္သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းလုိက္ေသာအခါ ၄င္းသည္ importer/exporter code 

ႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာ EIReg No. (MOC) ႏွင့္ တူညီရပါ မည္။ သုိ႔ေသာ္ EIReg No. (MOC) သည္ 

လုိင္စင္သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္း ထားျခင္းမရိွပါက ဤစစ္ေဆးမႈသည္လုပ္ေဆာင္ရန္မလုိအပ္ပါ။ 

(2) The license information shall be valid. 

လုိင္စင္သတင္းအခ်က္အလက္သည္ အကပ်းဳ၀င္ရပါမည္။ 

(3) That the following items of license information are should be same as the contents of license approval type code 

information which corresponds to an "Export license/approval identification ": 

ေအာက္ပါ Items မ်ား၏ လုိင္စင္သတင္းအခ်က္အလက္သည္ "Export license/approval identification " ႏွင့္ သက္ဆုိင္သည့္ 

လုိင္စင္အတည္ျပဳခ်က္အမ်ိဳးအစား code တြင္ပါရိွေသာ အခ်က္မ်ားႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

- Import/Export type 

- သြင္းကုန္/ပု္ိ႔ကုန္ အမ်ိဳးအစား 

- License/Permit type 

- လုိင္စင္/ခြင့္ျပဳခ်က္ အမ်ိဳးအစား 

 

5.3.3. HSCode Information Check   HS code သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

When applicable conditions of the quantity or the Customs value per unit are registered in HS code information, it shall 

be within applicable conditions. 

အေရအတြက္၏သက္ဆုိင္ေသာအေျခအေန (သုိ႔) unit တစ္ခုစီ၏ အေကာက္ခြန္တန္ဖုိးသည္ HS code 

သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားၿပီး ၄င္းသည္ ၄င္းႏွင့္သက္ဆုိင္ေသာ အေျခအေနအတြင္းသာ ျဖစ္ရပါမည္။ 
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5.3.4. Exemption/Reduction Code Information Check   

အခြန္လြတ္ၿငိမ္းျခင္း/ေလာ့်ေပါ့ျခင္း code သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

(1) When the Exemption/Reduction code of customs duty is entered, the following shall be checked: 

Custom duty ၏ အခြန္လြတ္ၿငိမ္းျခင္း/ေလာ့်ေပါ့ျခင္း code အား ထည့္သြင္းလိုက္ေသာအခါ ေအာက္ပါမ်ားကို စစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

- When the tax/fee amount is free, reduction code cannot be inputted in the column of Exemption/Reduction code. 

- အခြန္/အခ ပမာဏသည္ free ျဖစ္ပါက အခြန္ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း code သည္ Exemption/Reduction code ၏ column တြင္ 

ျဖည့္သြင္း၍ရမည္မဟုတ္ပါ။ 

 

5.3.5. DepositInformation Check  Deposit သတင္းအခ်က္အလက္အား စစ္ေဆးျခင္း 

When the Deposit No. is entered, the following shall be checked: 

Deposit No. အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ေအာက္ပါအခ်က္မ်ားကို စစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

(1) In case of the deposit for the customs broker, the deposit holder shall be the Planned Declarant. 

အေကာက္ခြန္ကုိယ္စားလွယ္ႏွင့္သက္ဆုိင္ေသာ deposit ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ deposit ကုိင္ေဆာင္သူသည္ 

စီစဥ္ထားေသာေၾကညာလႊာတင္သြင္းသူျဖစ္ရပါမည္။ 

(2) In case of the deposit for the exporter, following shall be checked: 

ကုန္တင္ပုိ႔သူ ၏ deposit ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ ေအာက္ပါမ်ားကိုစစ္ေဆးေပးရပါမည္။ 

- The first 10 digits of the deposit holder’s exporter code shall be the same as the first 10 digits of inputted exporter 

code. 

- deposit ကုိင္ေဆာင္သူ၏ exporter code တြင္ပါရိွေသာ ပထမဂဏန္း 10 လပုး သည္  exporter code တြင္ ျဖည့္သြင္းထားေသာ 

ပထမဂဏန္း 10 လပုး ႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

- When input user is a customs broker, linkage between the customs broker and the exporter shall be registered in 

Importer/Exporter and Customs broker linkage information. 

- ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူသည္ အေကာက္ခြန္ကိုယ္စားလွယ္ျဖစ္ေသာအခါ အေကာက္ခြန္ ကိုယ္စားလွယ္ ႏွင့္ exporter မ်ား၏ 

ဆက္ႏြယ္မႈသည္ Importer/Exporter and Customs broker ဆက္ႏြယ္မႈသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

- When input user is an exporter, the first 10 digits of the deposit holder’s exporter code shall be the same as the first 

10 digits of exporter code that is registered in the User information of input user. 

- ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူသည္ exporter ျဖစ္ေသာအခါ deposit ကုိင္ေဆာင္သူ၏  exporter code တြင္ပါရိွေသာ ပထမဂဏန္း 10 

လပုး သည္ ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူ ၏အသပုးျပဳသူသတင္း အခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ exporter code ၏ 

ပထမဂဏန္း 10 လပုးႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

(3) When the declaration No. is registered in the Deposit information, the first 11 digits of the declaration No. in the Deposit 

information and the first 11 digits of the inputted declaration No. shall be the same. 

ေၾကညာလႊာနပပါတ္သည္ Deposit သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာအခါ Deposit သတင္းအခ်က္အလက္တြင္ 

ပါရိွေသာ ေၾကညာလႊာနပပါတ္၏ ပထမဂဏန္း 11 လပုး ႏွင့္ ျဖည့္သြင္းထားေသာ ေၾကညာလႊာနပပါတ္၏ ပထမဂဏန္း 11 လပုးသည္ 

တူညီရပါမည္။ 

 

5.3.6. Invoice Packing List Information Check   

ကုန္ပုိ႔လႊာထုတ္ပုိးမႈစာရင္းသတင္းအခ်က္အလက္အားစစ္ေဆးျခင္း 

When the Electronic invoice receipt No. is entered, it shall not be used by other export declaration (preliminary declaration 

excluded). 

Electronic invoice receipt No အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ အျခားပုိ႔ကုန္ေၾကညာလႊာ 

(ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းအပါအ၀င္) မာ်းျဖင့္အသပုးျပဳမည္မဟုတ္ပါ။ 
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5.3.7. Other Check     အျခားစစ္ေဆးျခင္း 

- In case of inputting date of next week into "Expected date of formal declaration" item, rate of next week must exist in 

the system. 

- ျဖည့္သြင္းထားေသာေန႔စြ၏ဲ ေနာက္အပတ္ေန႔စြအဲား "Expected date of formal declaration" item တြင္ 

ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ ေနာက္အပတ္၏ rate သည္ စနစ္အတြင္း တည္ရိွေနမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

- Input sequentially from 1 column, andit cannot be the column which is not inputted. 

- 1 column မွ အစဥ္လုိက္ျဖည့္သြင္းေပးၿပီး ျဖည့္သြင္းထားျခင္းမရိွေသာ column သည္ မရိွရပါ။ 

- When the "Total item value" item is entered, this amount must be more than or equal to the total of Item value. 

"Total item value" item အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ဤပမာဏသည္ စုစုေပါင္း item တန္ဖုိးႏွင့္ တူညီရမည္။ (သုိ႔) 

ပုိမ်ားရပါမည္။ 

- When the number of input columns shall be exceeded more than the number of maximum columns*1, become an 

error. 

- ျဖည့္သြင္းထားေသာ columns အေရအတြက္သည္ အမာ်းဆပုးရိွေသာ column အေရအတြက္ ထက္ပုိရေသာအခါ error 

ျဖစ္သြားမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(*1) The number of maximum columns is defined by the customs. 

(*1) အမ်ားဆပုး columns အေရအတြက္သည္ အေကာက္ခြန္မွ သတ္မွတ္ေပးပါသည္။ 

 

 

5.4. Contents of Processing  လုပ္ငန္းစဥ္တြင္ပါ၀င္ေသာအခ်က္အလက္မ်ား 

No 
Processing 
လုပ္ငန္းစဥ္ 

Type of export code 
ပုိ႔ကုန္ code အမိ်းဳအစား 
A/B/C/D/E/
F/G 

H/R/X 

1 Judgment processing of customs clearance for own company (conducted by the exporter 
themselves) 

Y Y 

2 Weight conversion processing Y Y 

3 MMK/USD exchange processing Y Y 

4 Customs value calculation processing Y Y 

5 Calculation processing of Customs standard quantity Y Y 

6 Determination processing of customs standard amount for customs duty calculation Y Y 

7 Calculation of customs duty amount Y Y* 

8 Customs duty exemption/reduction processing Y  

9 Determination processing of customs standard amount for Commercial Tax Y Y 

10 Calculation of Commercial Tax Y  

11 Commercial Tax exemption/reduction processing Y  

12 Determination processing of customs standard amount for Advanced Income Tax Y Y 

13 Calculation of Advanced Income Tax Y  

14 Advanced Income Tax exemption/reduction processing Y  

15 Calculation of Security Fee Y Y 
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(*)When the Type of export code is "H" or "R" or "X", in order to calculate the customs standard amount for commercial tax, the making of a 

provisional calculation of customs duty amount. 

(*) ပုိ႔ကုန္ code အမ်ိဳးအစားသည္ "H" (သို႔) "R" (သုိ႔) "X" ျဖစ္ေသာအခါ ကုန္သြယ္ခြန္အတြက္ အေကာက္ခြန္၏ standard ပမာဏအား တြက္ခ်က္ရာတြင္ 

အေကာက္ခြန္ duty ပမာဏ၏ ယာယီတြက္ခ်က္ျခင္းအား ျပဳလုပ္ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

 

5.4.1. Judgment processing of customs clearance for own company (conducted by the exporter themselves) 

( Importer/exporter ကုိယ္တိုင္စီမပထားေသာ) ကုိယ္ပုိင္ company အတြက္ အေကာက္ခြန္ရွင္းလင္းျခင္းအား ဆပုးျဖတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

When the following conditions are fulfilled, it judges with customs clearance for own company (conducted by the exporter 

themselves), and it registers in export declaration information: 

ေအာက္ပါအေျခအေနမာ်းႏွင့္ ျပည့္စပုေသာအခါ ( Importer/exporter ကုိယ္တိုင္စီမပထားေသာ) ကုိယ္ပုိင္ company အတြက္ 

အေကာက္ခြန္ရွင္းလင္းျခင္းႏွင့္အတူ ဆပုးျဖတ္ေပးၿပီး ပုိ႔ကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းပါသည္။ 

- The Importer/Exporter code is registered in the user information.  

- Importer/Exporter code သည္ အသပုးျပဳသူသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းပါသည္။ 

- "Exporter code" item has an input. 

- " Exporter code" item အား ျဖည့္သြင္းရပါမည္။ 

- The first 10 digits of Importer/Exporter code which has been registered in the user information is the same as the first 10 

digits of Importer/Exporter code which has been inputted in "Exporter code" item 

- အသပုးျပဳသူသတင္းအခ်က္အလက္တြင္ စာရင္းသြင္းထားေသာ Importer/exporter code ၏ ပထမဂဏန္း 10 လပုးသည္ " Exporter 

code" item တြင္ ျဖည့္သြင္းထားေသာ Importer/exporter code ၏ ပထမဂဏန္း 10 လပုး ႏွင့္ တူညီရပါမည္။ 

 

5.4.2. Weight conversion processing  အေလးခ်ိန္ေျပာင္းလဲျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

When "Unit code of Gross weight" item or "Unit code of net weight" item is "LBR", "LBR" converts into "KGM"  

"Unit code of Gross weight" item (သုိ႔) "Unit code of net weight" item သည္ "LBR", "LBR" မွ "KGM" အျဖစ္သုိ႔ 

ေျပာင္းလဲသြားေသာအခါ 

- The formula of conversion     ေျပာင္းလဲမႈနည္းစနစ္ 

"Gross weight" item * 0.45359 

"Net weight" item * 0.45359 

( 1LBR = 0.45359 ) 

- Fraction processing   အပုိင္းဂဏန္းေဆာင္ရြက္ျခင္း 

The 4th place of a decimal point is rounded down. 

ဒသမကိန္း၏ 4 ေနရာသည္ ေျပာင္းလဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

 

16 Calculation of MACCS Service Fee Y Y 

17 Other taxes/fees exemption/reduction processing Y Y 

18 Calculation of total tax amount Y Y 

19 Quantity statistics conversion processing Y Y 

20 Determination processing of Customs section code Y Y 

21 Declaration No. issuance processing Y Y 

22 Registration of export declaration information processing Y Y 

23 Registration of attachment filemanagement information processing Y Y 
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5.4.3. MMK/USD Exchange Processing   (MMK/USD လလဲယွျ္ခငး္လပုင္နး္စဥ)္ 

When the "Invoice currency code"item, "FOB price currency code" item, or "Basic price currency code" item is entered, the 

following process shall be executed: 

"Invoice currency code" item, "Freight currency code" item (သို႔) "Insurance currency code" item အား 

ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ ေအာက္ပါလုပ္ငန္းစဥ္မ်ားအား ေဆာင္ရြက္ရပါမည္။ 

 

(1) Processing conditions   ေဆာင္ရြက္မႈအေျခအေန  
(A) Apply the exchange rate for tax calculation by the currency code 

currency code ျဖင့္ တြက္ခ်က္ထားေသာအခြန္အတြက္ ေငြလဲလွယ္မႈႏႈန္းအား လုပ္ေဆင္ေပးရပါမည္။ 
(C) When a date of the next week has been inputted in "Expected date of formal declaration" item, apply the exchange 

rate of the next week 

ရက္စြ၏ဲ ေနာက္အပတ္ရက္စြအဲား "Expected date of formal declaration" item တြင္ ျဖည့္သြင္းလိုက္ေသာအခါ 

ေနာက္အပတ္၏ ေငြလဲလွယ္မႈႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(D) Exchange to MMK with input item unit (excluding the case of "MMK"). 

ျဖည့္သြင္းထားေသာ Item unit (excluding the case of "MMK") ႏွင့္ အတူ MMK အျဖစ္သို႔ လဲလွယ္ရပါမည္။ 

(E) Exchange to USD from MMK (excluding the case of "USD"). 

USD မွ MMK (excluding the case of "USD") သို႔ လဲလွယ္ရပါမည္။ 

 

(2) Exchange formula   လဲလွယ္မႈနည္းစနစ္ 

- Kyat Exchange   က်ပ္ လဲလွယ္မႈ 
Input amount * Applied rate 

Besides, for each exchange, the 3rd place of a decimal point rounding it down. 

ထုိ႔ျပင္ လဲလွယ္မႈတစ္ခုစီတုိင္းအတြက္ ဒသမကိန္း၏ 3 ေနရာအား ေျပာင္းလဲေပးရပါမည္။ 

 

- Dollar Exchange   ေဒၚလာ လဲလွယ္မႈ 
The amount after kyat exchange * Applied rate 
Besides, for each exchange, the 3rd place of a decimal point rounding it down. 

ထုိ႔ျပင္ လဲလွယ္မႈတစ္ခုစီတုိင္းအတြက္ ဒသမကိန္း၏ 3 ေနရာအား ေျပာင္းလဲေပးရပါမည္။ 

 

5.4.4. Customs value calculation processing  အေကာကခ္ြနတ္နဖ္ိးုတြကခ္်ကမ္ႈလပုင္နး္စဥ ္

Calculate the customs value for each column as follows: 

ေအာက္ေဖာ္ျပထားေသာ column တစ္ခုစီအတြက္ အေကာက္ခြန္တန္ဖုိးကုိ တြက္ခ်က္ေပးရပါမည္။ 

(1) When it is inputted in the "Basic price" column: 

"Basic price" column တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

Convert the basic price into kyat based on the conversion processing, and set it as the customs value. 

basic price ကုိ ေျပာင္းလဲမႈလုပ္ငန္းစဥ္အေပၚအေျခခပ၍ က်ပ္အျဖစ္ေျပာင္းလဲေပးရမည္ျဖစ္ၿပီး အေကာက္ခြန္တန္ဖုိးအျဖစ္ 

ထားရိွရမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(2) When inputted in the "Item value" column: 

"Item value" column တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

Total of customs value＊2×Item value 

total item value＊3 

(3) When there is no input in both the "basic price" column and the "Item value" column: 

shall be the customs value
＊4

. 
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"basic price" column ႏွင့္ "Item value" column ႏွစ္ခုစီတြင္ ျဖည့္သြင္းထားျခင္းမရိွေသာအခါ 

Convert one of the following into kyat based on the conversion processing, and set it as the customs value. 

ေအာက္ပါေဖာ္ျပပါတစ္ခုခုအား ေျပာင္းလဲမႈလုပ္ငန္းစဥ္အေပၚအေျခခပ၍ က်ပ္အျဖစ္ ေျပာင္းလဲေပးရမည္ျဖစ္ၿပီး 

အေကာက္ခြန္တန္ဖုိးအျဖစ္ ထားရိွရမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

  
(A) "FOB price" column when there is input in the "FOB price" column 

"FOB price" column တြင္ ျဖည့္သြင္းထားမႈရိွေသာအခါ "FOB price" column အား custom value 
အျဖစ္ထားရိွရမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(B) "Total of Invoice price" column when there is no input in the "FOB price" 
"FOB price" column တြင္ ျဖည့္သြင္းထားမႈမရိွေသာအခါ "Total of Invoice price" column အား custom value 
အျဖစ္ထားရိွရပါမည္။ 

(*2)Convert one of the following into kyat based on the conversion processing, and set it as the total of the customs 

value. 

ေအာက္ပါေဖာ္ျပပါတစ္ခုခုအား ေျပာင္းလဲမႈလုပ္ငန္းစဥ္အေပၚအေျခခပ၍ က်ပ္အျဖစ္ ေျပာင္းလဲေပးရမည္ျဖစ္ၿပီး 

အေကာက္ခြန္၏စုစုေပါင္းတန္ဖုိးအျဖစ္ ထားရိွရမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(1) "FOB price" column when there is input in the "FOB price" column 

"FOB price" column တြင္ ျဖည့္သြင္းထားမႈရိွေသာအခါ "FOB price" column အား total of custom value 

အျဖစ္ထားရိွရမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(2) "Total of Invoice price" column when there is no input in the "FOB price" 
"FOB price" column တြင္ ျဖည့္သြင္းထားမႈမရိွေသာအခါ "Total of Invoice price" column အား custom value 
အျဖစ္ထားရိွရပါမည္။ 
 

(*3) Set one of the following as the total item value.    

Item ၏ စုစုေပါင္းတန္ဖုိးအျဖစ္ေအာက္ပါတစ္ခုခုကုိ ထားရိွရပါမည္။ 

(1) Input value of the "Total item value" column  

"Total item value" column တြင္ ျဖည့္သြင္းထားေသာ တန္ဖုိး 

(2) Total value of the column in which "Item value" is inputted when there is no input in the "Total item 

value" column  

"Total item value" column တြင္ ျဖည့္သြင္းထားျခင္းမရိွေသာအခါ column ၏ စုစုေပါင္းတန္ဖုိးရိွ "item value" သည္ 

ျဖည့္သြင္းထားပါသည္။ 

(*4) The 3rd place of a decimal point is rounded off. 

(*4) ဒသမကိန္း၏ 3 ေနရာသည္ ေျပာင္းလဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 
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5.4.5. Calculation processing of Customs standard quantity    
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အေကာက္ခြန္ standard ပမဏအားတြက္ခ်က္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

(1) Determination process of customs standard quantity for customs duty calculation 

အေကာက္ခြန္ duty တြက္ခ်က္ျခင္းအတြက္ အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏအား ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

When applying a specific duty tax rate, "Quantity (1)" item or "Quantity (2)" item is converted into "customs standard 

quantity" based on "customs standard quantity unit". 

တိက်ေသာ duty အခြန္ႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္လုိက္ေသာအခါ "Quantity (1)" item (သုိ႔) "Quantity (2)" item သည္ "customs 

standard quantity unit" အေပၚအေျခခပ၍ "customs standard quantity" အျဖစ္သုိ႔ ေျပာင္းလဲသြားပါသည္။ 

However, in case both "Quantity (1)" item and "Quantity (2)" item are possible to be converted, apply "Quantity (1)" 

item. 

သုိ႔ေသာ္ "Quantity (1)" item ႏွင့္ "Quantity (2)" item ႏွစ္ခုစလပုးအား ေျပာင္းလဲ၍ရေသာ ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ "Quantity (1)" item 

ကုိ လုပ္ေဆာင္ရပါမည္။ 

(Example)  

 
Tax rate Quantity(1) Quantity(2) 

Customsstandard 
quantity 

Conditions 

1 15.345MMK/KG 1.23KG 1234KG 1KG OK 
2 34.56MMK/NO 1234L 1234KG - NG 
3 56.78 MMK/KL 1234MT 1234KL 1234KL OK 
4 56.78 MMK/KL 1234L 1234KL 1KL OK 

(2) Fraction processing  ဂဏန္းပုိင္းျခားမႈ လုပ္ငန္းစဥ္ 

A decimal point is rounded off at each time of the calculation. 

တြက္ခ်က္မႈအားၿပီးဆပုးသည့္အခ်ိန္တုိင္းတြင္ ဒသမကိန္းမာ်းသည္ ေျပာင္းလဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.6. Determination processing of customs standard amount for customs duty calculation အေကာက္ခြန္ duty တြက္ခ်က္ျခင္းအတြက္ 

အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏ၏ လုပ္ငန္းစဥ္အား ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

(1) When ad valorem tax rate is applied   

ad valorem အခြန္ႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္လုိက္ေသာအခါ 

The customs value which calculated in column unit. 

column unit တြင္ တြက္ခ်က္ထားေသာ အေကာက္ခြန္တန္ဖုိး 

(2) When specific duty tax rate is applied   

တိက်ေသာ duty အခြန္ႏႈန္အား လုပ္ေဆာင္လုိက္ေသာအခါ 

Being the quantity which is calculated by Processing of Determination to Customs standard quantity for customs duty 

calculation. 

အေကာက္ခြန္ duty တြက္ခ်က္ျခင္းအတြက္ အေကာက္ခြန္ standard quantity သုိ႔ ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ျဖင့္ 

တြက္ခ်က္ထားေသာ quantity ျဖစ္ပါသည္။ 

(3) When ad valorem tax rate and specific duty tax rate are applied 

ad valorem အခြန္ႏႈန္း ႏွင့္ တိက်ေသာ duty အခြန္ႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္လုိက္ေသာအခါ 

(A) Being Customs value which calculated by Column unit. 

Column Unit ျဖင့္ တြက္ခ်က္ထားေသာ customs value ျဖစ္ပါသည္။ 

(B) Being the quantity which is calculated by Processing of converting to Customs standard quantity for customs 

duty calculation. 

security ပမာဏတြက္ခ်က္ျခင္းအတြက္ အေကာက္ခြန္ standard quantity သုိ႔ ေျပာင္းလဲျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ျဖင့္ 

တြက္ခ်က္ထားေသာ quantity ျဖစ္ပါသည္။ 

 

5.4.7. Calculation of Customs Duty Amount  အေကာက္ခြန္ duty ပမာဏအားတြက္ခ်က္ျခင္း 

(1) In case ad valorem tax rate is applied 
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ad valorem အခြန္ႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္လုိက္ေသာအခါ 

Customs duty amount = Customs standard amount for customs duty calculation *Customs duty rate 

(2) In case of specific duty tax rate is applied 

တိက်ေသာ duty အခြန္ႏႈန္အား လုပ္ေဆာင္လုိက္ေသာအခါ 

Customs duty amount = Customs standard quantity for customs duty calculation *Customs duty rate 

(3) In case ad valorem tax rate and specific duty tax rate are applied 

ad valorem အခြန္ႏႈန္း ႏွင့္ တိက်ေသာ duty အခြန္ႏႈန္းအား လုပ္ေဆာင္လုိက္ေသာအခါ 

Customs duty amount = Customs standard amount for customs duty calculation * Customs duty rate + Customs 

standard quantity for customs duty calculation * Customs duty rate 

(4) Fraction processing   ဂဏန္းပုိင္းျခားမႈလုပ္ငန္းစဥ္ 

The 3rd place of a decimal point is rounded off at each time of the calculation. 

တြက္ခ်က္မႈအားေဆာင္ရြက္သည့္အခ်ိန္တုိင္းတြင္ ဂဏန္း 3 ေနရာ၏ ဒသမကိန္းသည္ ေျပာင္းလဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.8. Customs Duty Exemption/Reduction Processing   

အေကာက္ခြန္ duty ကင္းလြတ္ျခင္း/ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of inputting into "Exemption/Reduction code for Customs duty" item, execute processing below. 

"Exemption/Reduction code for Customs duty" item ထဲသုိ႔ ျဖည့္သြင္းလိုက္ေသာအခါ ေအာက္ပါလုပ္ငန္းစဥ္မ်ားကုိ 

လုပ္ေဆာင္ရပါမည္။ 

(1) Tax exemption processing   အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax exemption code, exempt from the customs duty amount that was calculated. 

အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္း code ႏွင့္သက္ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ တြက္ခ်က္ထားေသာ အေကာက္ခြန္ duty ပမာဏ မွ 

ကင္းလြတ္ေပးရပါမည္။ 

(2) Tax reduction processing  အခြန္ေပါ့ေလ်ာ့္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax reduction code, reduce the customs duty amount by the amount which was entered in "Reduction 

amount for Customs duty" item. 

အခြန္ေလာ့်ေပါ့ျခင္း code ႏွင့္သက္ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ "Reduction amount for Customs duty" item 

တြင္ထည့္သြင္းထားေသာ ပမာဏျဖင့္ အေကာက္ခြန္ duty ပမာဏအား ေလာ့်ေပါ့ ေပးရပါမည္။ 

 

5.4.9. Determination processing of customs standard amount for Commercial Tax  ကုန္သြယ္ခြန္အတြက္အေကာက္ခြန္ standard 

ပမာဏအား ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

Customs standard amount for commercial tax will be calculated as "Customs standard amount for customs duty 

calculation + Customs duty amount". 

ကုန္သြယ္ခြန္အတြက္ အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏသည္ "Customs standard amount for customs duty calculation + 

Customs duty amount" စသျဖင့္ တြက္ခ်က္ရပါမည္။ 

Calculation of Commercial Tax   ကုန္သြယ္ခြန္အားတြက္ခ်က္ျခင္း 

Commercial tax amount = "Customs standard amount for commercial tax * Commercial tax rate" 

The 3rd place of a decimal point is rounded off at each time of the calculation. 

တြက္ခ်က္မႈအားေဆာင္ရြက္သည့္အခ်ိန္တုိင္းတြင္ ဂဏန္း 3 ေနရာ၏ ဒသမကိန္းသည္ ေျပာင္းလဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

 

5.4.10. Commercial Tax exemption/reduction processing     

 ကုန္သြယ္ခြန္ ကင္းလြတ္ျခင္း/ေလာ့်ေပါ့ျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္ 

When the exemption/reduction code is inputted in "Exemption/Reduction code of commercial Tax" item, the following 

process shall be executed. 

"Exemption/Reduction code of commercial Tax" item တြင္ exemption/reduction code အား ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 
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ေအာက္ပါလုပ္ငန္းစဥ္မာ်းအားလုပ္ေဆာင္ပါသည္။ 

(1) Tax exemption processing   အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax exemption code, exempt the amount of commercial tax that was calculated. 

tax exemption code ႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ တြက္ခ်က္ထားေသာ ကုန္သြယ္ခြန္ ပမာဏကုိ ကင္းလြတ္ေပးရပါမည္။  

(2) Tax reduction processing   အခြန္ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax reduction code, reduce theamount of commercial tax by amount which was entered in "Reduction amount 

of commercial Tax" item. 

tax reduction code ႏွင့္ သက္ဆိုင္ေသာကိစၥရပ္မာ်းတြင္ "Reduction amount of commercial Tax" item တြင္ 

ထည့္သြင္းထားေသာပမာဏျဖင့္ ကုန္သြယ္ခြန္၏ပမာဏအား ေလ်ာ့ေပါ့ေပး ရပါမည္။ 

5.4.11. Determination processing of customs standard amount for Advanced Income Tax  Advanced Income Tax အတြက္ 

အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏအား ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္ 

Customs standard amount for advanced Income tax will be calculated as total of customs value of each item. 

advanced Income tax အတြက္ အေကာက္ခြန္ standard ပမာဏသည္ item တစ္ခုစီ၏ အေကာက္ခြန္စုစုေပါင္းတန္ဖုိးအျဖစ္ 

တြက္ခ်က္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.12. Calculation of Advanced Income Tax     

 Advanced Income Tax အားတြက္ခ်က္ျခင္း 

Advanced income tax amount = "Customs standard amount for Advanced income tax * Advanced income tax rate" 

5.4.13. Advanced Income Tax exemption/reduction processing   

Advanced Income Tax အား ကင္းလြတ္ျခင္း/ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္ 

When the exemption/reduction code is inputted in "Exemption/Reduction code of Advanced Income Tax" item, the 

following process shall be executed. 

"Exemption/Reduction code of Advanced Income Tax" item တြင္ exemption/reduction code အား ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

ေအာက္ပါလုပ္ငန္းစဥ္မာ်းသည္လုပ္ေဆာင္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(1) Tax exemption processing    အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax exemption code, exempt the amount of advanced income tax that was calculated. 

tax exemption code ႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မာ်းတြင္ တြက္ခ်က္ထားေသာ advanced income tax ၏ ပမာဏအား 

ကင္းလြတ္ေပးရပါမည္။ 

(2) Tax reduction processing   အခြန္ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax reduction code, reduce the amount of advanced income tax by amount which was entered in 

"Reduction amount of Advanced Income Tax" item. 

tax reduction code ႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မာ်းတြင္ "Reduction amount of Advanced Income Tax" item တြင္ 

ထည့္သြင္းထားေသာ ပမာဏျဖင့္ advanced income tax ၏ ပမာဏအား ေလ်ာ့ေပါ့ေပးရပါမည္။ 

5.4.14. Calculation of Security Fee  Security fee အား တြက္ခ်က္ျခင္း 

When container cargo, calculates the Security Fee depending on the number of containers. 

ကုန္ပစၥည္းမာ်းအား ကုန္ေသတ ာထဲထည့္သြင္းေသာအခါ ကုန္ေသတ ာအေရအတြက္အေပၚ မူတည္၍ security fee 

ကုိတြက္ခ်က္ေပးရပါမည္။ 

However, when Declaration No. for exemption of SF is entered, it is not calculated. 

သုိ႔ေသာ္ SF ၏ အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္းအတြက္ ေၾကညာလႊာနပပါတ္အားထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ တြက္ခ်က္မည္မဟုတ္ပါ။ 

5.4.15. Calculation of MACCS Service Fee  MACCS service အသပုးျပဳခအားတြက္ခ်က္ျခင္း 

MACCS Service Fee calculated automatically by the system. 

MACCS service အသပုးျပဳခသည္ စနစ္မွအလုိအေလာ်က္တြက္ခ်က္ေပးမည္ျဖစ္ပါသည္။ 
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5.4.16. Other taxes/fees exemption/reduction processing 

အျခား အခြန္/အခမ်ား၏ လြတ္ၿငိမ္းျခင္း/ေလ်ာ့ေပါ့ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

When the exemption/reduction code is inputted in "Exemption/Reduction code of other taxes/fees" item, the following 

process shall be executed. 

exemption/reduction code အား "Exemption/Reduction code of other taxes/fees" item တြင္ ျဖည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ 

ေအာက္ပါလုပ္ငန္းစဥ္အား လုပ္ေဆာင္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

(1) Tax exemption processing  အခြန္ကင္းလြတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

In case of tax exemption code, exempt either of the following: 

အခြန္ကင္လြတ္ျခင္း code ႏွင့္ဆုိင္ေသာကိစၥရပ္မ်ားတြင္ ေအာက္ပါမာ်းကို ကင္းလြတ္ေပးရပါမည္။ 

- The other taxes/fees that was calculated 

- တြက္ခ်က္ထားေသာ အျခား အခြန္/အခ 

- The other taxes/fees that was inputted in "Amount of other taxes/fees" item. 

       (2) Tax reduction processing  အခြန္ေလာ့်ချ်ခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

- In case of tax reduction code,either of the following amounts of other taxes/fees is reduced by the amount which 

entered in the "Reduction amount of other taxes/fees" column: 

- အခြန္ေလာ့်ချ်ခင္း code ႏွင့္ဆုိင္ေသာ ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ ေအာက္ပါအျခားအခြန္/အခ မ်ား၏ ပမာဏသည္ "Reduction amount of 

other taxes/fees" item တြင္ ထည့္သြင္းထားေသာ ပမာဏျဖင့္ ေလ်ာ့ခ်ေပးပါသည္။ 

- The amount of other taxes/fees that was calculated 

- တြက္ခ်က္ထားေသာ အျခား အခြန္/အခ ပမာဏ 

- The amount of other taxes/fees which were entered in "Reduction amount of other taxes/fees" item. 

- "Reduction amount of other taxes/fees" item တြင္ ထည့္သြင္းထားေသာ အျခားအခြန္/အခမာ်း၏ ပမာဏ 

- "Amount of other taxes/fees" item တြင္ ျဖည့္သြင္းထားေသာ အျခားအခြန္/အခမ်ား  

 

5.4.17. Calculation of Total Tax Amount  စုစုေပါင္းအခြန္ပမာဏအား တြက္ခ်က္ျခင္း 

(1) For total of customs duty amount and total amount of each tax/fee respectively, the 1st place of a decimal point is 

rounded off. 

စုစုေပါင္းအေကာက္ခြန္ duty ပမာဏ ႏွင့္ အေကာက္/အခြန္စုစုေပါင္း ပမာဏ အသီးသီးအတြက္ ဒသမကိန္း၏ 

ပထမတစ္ေနရာသည္ ေျပာင္းလဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.18. Quantity statistics conversion processing 

Quantity ကိန္းဂဏန္းအခ်က္အလက္အား ေျပာင္းလဲျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

"Quantity (1)" item and "Quantity (2)" item are converted into the Quantity statistics based on Statistics unit 1 and 

Statistics unit 2. 

"Quantity (1)" item ႏွင့္ "Quantity (2)" item သည္ Statistics unit 1 ႏွင့္ Statistics unit 2 အား အေျခခပ၍ Quantity statistics 

အတြင္းသုိ႔ ေျပာင္းလဲသြားပါသည္။ 

The 1st place of a decimal point is rounded off. 

ဒသမကိန္း၏ ပထမ 1 ေနရာသည္ ေျပာင္းလဲပါသည္။ 

 

5.4.19. Determination processing of Customs section code 

Customs section code အား ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

(1) When the Customs section code is entered 

Customs section code အား ထည့္သြင္းလုိက္ေသာအခါ  

The Customs section code is determined by the entered Customs section code. 

Customs section code အား ထည့္သြင္းထားေသာ Customs section code ျဖင့္ ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 
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(2) When the Customs section code is not entered 

Customs section code အား ထည့္သြင္းထားျခင္းမရိွေသာအခါ 

The Customs section code is determined by the Customs section code that has been defined for each Customs 

station on the following. 

Customs section code သည္ ေအာက္တြင္ပါရိွသည္ Customs station တစ္ခုစီအတြက္ သတ္မွတ္ထားေသာ customs 

section code ျဖင့္ ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္ေပးပါသည္။ 

1. "Type of export code" item 

2. "Category of cargo code" item 

3. The first 2 digits of "Representative HS code" item 

"Representative HS code" item ၏ ပထမဂဏန္း 2 လပုး 

The Customs section code shall be determined based on either of above conditions. 

customs section code သည္ အထက္တြင္ေဖာ္ျပထားေသာ အေျခအေနတစ္ခုခုျဖင့္ ဆပုးျဖတ္သတ္မွတ္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.20. Declaration No. Issuance Processing    

ေၾကညာလႊာနပပါတ္အား ထုတ္ျပန္ျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

Issue declaration No. 

ေၾကညာလႊာနပပါတ္အားထုတ္ျပန္ရပါမည္။ 

However, do not issue in case of correction export declaration data element. 

သုိ႔ေသာ္ ပုိ႔ကုန္ေၾကညာလႊာအခ်က္အလက္ျပင္ဆင္ျခင္းကိစၥရပ္မ်ားတြင္ မထုတ္ျပန္ရပါ။ 

5.4.21. Registration of Export Declaration Information Processing  ပုိ႔ကုန္ေၾကညာလႊာသတင္းအခ်က္အလက္အားစာရင္းသြင္းျခင္း 

လုပ္ငန္းစဥ္ 

Register or update entered information. 

ထည့္သြင္းထားေသာသတင္းအခ်က္အလက္ကုိ စာရင္းသြင္းျခင္း (သုိ႔) ျပျဳပင္ျခင္း ေဆာင္ရြက္ေပးရပါမည္။ 

5.4.22. Registration of Attachment File ManagementInformation Processing   စီမပထားေသာပူးတြ ဲ file သတင္းအခ်က္အလက္အား 

စာရင္းသြင္းျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္ 

When the information concerning with the entered declaration No. exists to Attachment filemanagementinformation, the 

collected information is registered to this information. 

ထည့္သြင္းထားေသာ ေၾကညာလႊာနပပါတ္ႏွင့္ သက္ဆုိင္သည့္ သတင္းအခ်က္အလက္သည္ စီမပထားေသာပူးတြ ဲ file 

သတင္းအခ်က္အလက္တြင္တည္ရိွပါက စုေဆာင္းထားေသာသတင္း အခ်က္အလက္သည္ 

ဤသတင္းအခ်က္အလက္တြင္စာရင္းသြင္းမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.5. Output Information  ျပန္လည္ေဖာ္ျပမည့္ သတင္းအခ်က္အလက္ 

Refer to appendix "Output Data Element" 

ျပန္လည္ေဖာ္ျပမည့္ လုိအပ္သည့္သတင္းအခ်က္အလက္ စစ္ေဆးမႈဆုိင္ရာေနာက္ဆက္တြ ဲအားရည္ညြန္းသည္။ 

 

Information Name 
သတင္းအခ်က္အလက္ အမည္ 

Output Conditions 
ျပန္လည္ေဖာ္ျပေပးမည့္ 
အေျခအေန 

Output Destination 
ျပန္လည္ေဖာ္ျပမည့္ 
ေနရာသတ္မွတ္ခ်က္ 

Copy information of export 
declaration 
ပုိ႔ကုန္ေၾကညာလႊာ၏ 
ကူးယူထားေသာ 
သတင္းအခ်က္အလက္ 

None 
မရိွပါ။ 

Input user 
ျဖည့္သြင္းအသပုးျပဳသူ 

 

6. Special Mention   အထူးေဖာ္ျပခ်က္ 

None.    မရိွပါ။ 


